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यीशु मसीह के काशतवाय का जो संदेश अब अनमुत कया जा रहा है, उसम "सय" के प म अनूदत उस
हानी शद क पहचान भी शामल है, जो अय बाता के साथ-साथ मसीह के चर को अफा और ओमेगा के प
म नपत करता है। कसी बात का आरंभ उसी बात के अंत का तनधव करता है—यह वचार पूरी बाइबल म
ात है, और मसीह का चर बाइबल म कट है, याक वह वचन है। अफा और ओमेगा मसीह के चर का वह
तव है जसक पहचान वयं उहाने इस माण के प म कराइ क वे परमेर ह।

यशायाह का अयाय चालीस एक भवयोतपूण कथानक क शुआत को चत करता है, जो यशायाह क
पुतक के अंत, अथात् अयाय छयासठ, तक जारी रहता है। यह उस भेजे गए सांवनादाता क पहचान से आरभ
होता है, जसका वचन मसीह ने अपने चेला को अपने थान के कारण उह सांवना देने के लए दया था; परंतु इस
सांवनादाता का आगमन, जैसे सभी भवयवाणयाँ, अपनी स पूत अंतम दना म पाता है। सांवनादाता के
आगमन क यशायाह और यीशु ारा क गइ यह पहचान 18 जुलाइ, 2020 को घटत एक लाख चवालीस हज़ार के
आंदोलन क नराशा क ओर संकेत करती है।

तो भी म तुह सय कहता :ँ तुहारे लये यह अा है क म चला जाऊँ; याक यद म न जाऊँ, तो
सांवनादाता तुहारे पास न आएगा; परतु यद म जाऊँ, तो उसे तुहारे पास भेजूगँा। और जब वह आएगा, तो
वह संसार को पाप, धम और याय के वषय म दोषी ठहराएगा। यूहा 16:7, 8.

"पाप, धामकता और याय" ये वे शद ह जनका उपयोग सांवनादाता संसार को "reprove" करने के लए
करेगा। "reprove" के प म अनुवादत शद म "वास दलाना" का अथ भी शामल है। "पाप, धामकता और
याय" के तीन चरण उस हू शद का तनधव करते ह जसका अनुवाद "सय" के प म कया जाता है। वह
शद हू वणमाला के थम, तेरहव और अंतम अरा से बनाया गया था, और वह शद दशाता है क सब कुछ का
सृकता थम और अंतम है, अफ़ा और ओमेगा। जब सांवनादाता नराश एक लाख चौवालीस हज़ार के पास
आएगा, वह उह, और फर संसार को, यह वास दलाएगा क परमेर अफ़ा और ओमेगा है।

सांवना दो, सांवना दो मेरी जा को, तुहारा परमेर कहता है। येशलेम से कोमलता से बोलो, और उससे
पुकारकर कहो क उसका संघष समात हो गया है, उसका अधम मा कया गया है; याक उसने अपने सब
पापा के लए भु के हाथ से गुना भोग लया है। जंगल म पुकारने वाले क आवाज़: भु का माग तैयार करो,
हमारे परमेर के लए मभूम म एक राजमाग सीधा करो। हर घाटी ऊँची क जाएगी, और हर पहाड़ और टीला
नीचा कया जाएगा; टेढ़े-मेढ़े सीधे कए जाए गे, और ऊबड़-खाबड़ थान समतल कए जाए गे। और भु क
महमा गट होगी, और सब ाणी एक साथ उसे देखगे; याक यह भु के मुख ने कहा है। यशायाह 40:1-5.

यह अंश उस अंतम एलयाह-त के काय क पहचान कर रहा है, जसका तप वलयम मलर म, उससे पहले
योहन बपतमा देनेवाले म, और उससे पहले एलयाह म दखाया गया था, और जसे मलाक ने वाचा के त के
लए माग तैयार करनेवाले त के प म पहचाना था। अंतम एलयाह आंदोलन म, जब भु उन लोगा को बल देने
के लए सांवनाकता भेजता है जो नराश हो गए ह और वलंब के समय म भु क तीा कर रहे ह, तब "भु क
महमा गट होगी, और सब ाणी उसे एक साथ देखगे।" भु क "महमा" उसका वभाव है, और यीशु मसीह का
काशतवाय उसके वभाव के उस तव क मुहर-खोलना है जसे "अफा और ओमेगा" के प म दशाया गया है।
पहली पाँच आयता क तावना के बाद, "जंगल म पुकारनेवाले का शद" परमेर से पूछता है, "म या पुकाँ?"



एक वाणी ने कहा, “पुकारो।” उसने कहा, “म या पुकाँ?” “सब ाणी घास ह, और उनक सारी शोभा मैदान
के फूल के समान है। घास सूख जाती है, फूल मुरझा जाता है, याक यहोवा क ास उस पर बहती है; नय
ही लोग घास ह। घास सूख जाती है, फूल मुरझा जाता है, पर हमारे परमे वर का वचन सदा थर रहेगा।”
यशायाह 40:6-8.

मसीह के चर का वह संदेश, जसे अफा और ओमेगा के प म दशाया गया है, इलाम के तीकवाद के भीतर
रखा गया है। यहेजकेल सतीस म मरी इ हया क घाटी को पहले एक कया जाता है, और फर चारा पवना के
भवयसूचक संदेश से उसे जीवन दया जाता है।

वगत चारा हवाआ को थामे ए ह, जह एक ोधत घोड़े के प म दशाया गया है, जो बंधन तोड़कर छूटने
और पूरी पृवी पर दौड़ जाने को आतुर है, अपनी राह म वनाश और मृयु लेकर.

"या हम अनत संसार क बकुल कगार पर सोए रह? या हम मंद, ठंडे और मृत रह? ओह, काश क हमारी
कलीसयाआ म परमेर क आमा और ास उसक जा म फँूक जाए, ताक वे अपने पैरा पर खड़े हा और
जीएँ। हम यह देखना चाहए क माग संकण है, और ार संकरा। परतु जब हम उस संकरे ार से होकर गुजरते
ह, उसक ापकता क कोइ सीमा नह होती।" मैयुट रलीज़, खंड 20, 217.

बाइबल क भवयवाणी का ोधत घोड़ा इलाम है। ोधत घोड़े को उसके वनाशकारी काय करने से रोका जा
रहा है, जैसा क काशतवाय सात म चार वगता ारा चार हवाआ को रोके रखने से दशाया गया है। जब तक
एक लाख चवालीस हज़ार मुहरबंद न हो जाएँ, तब तक चार हवाआ को रोके रखा गया है।

और इन बाता के बाद मने देखा क चार वगत पृवी के चारा कोना पर खड़े थे; वे पृवी क चारा दशाआ क
हवाआ को थामे ए थे, ताक न पृवी पर, न समु पर, और न कसी वृ पर पवन बहे। और मने एक और
वगत को पूव दशा से उदय होते ए देखा, जसके पास जीवत परमेर क मुहर थी; और उसने उन चार
वगता से, जह पृवी और समु को हान पचँाने का अधकार दया गया था, ऊँचे वर से पुकारकर कहा,
“जब तक हम अपने परमेर के दासा के ललाटा पर मुहर न लगा द, तब तक न पृवी को, न समु को, और न
वृा को हान पचँाओ।” काशतवाय 7:1-3.

चारा हवाआ को रोके रखा जाना, यह दशाता है क इलाम को तब तक रोके रखा जाएगा जब तक परमेर के लोगा
पर मुहर लगाने का काय पूरा नह हो जाता। काशतवाय म इलाम को सात तुरहया म से अंतम तीन तथा तीन
वपया के प म दशाया गया है।

और मने देखा, और एक वगत को आकाश के बीचोबीच उड़ते ए सुना, जो उच वर म कह रहा था, हाय,
हाय, हाय, पृवी के नवासया पर, उन अय तुरही-वनया के कारण जो तीन वगता क ह और जो अभी
बजनी बाक ह! काशतवाय 8:13.

तीन वप क तुरहया का परचय देने के बाद, यूहा अयाय नौ म इलाम क वशेषताआ का वणन करता है।
अयाय नौ के चौथे पद म इलाम को एक आदेश दया गया है, जो मोहमद के बाद पहले नेता अबू ब के इतहास
म पूरा आ।

और उह यह आा दी गइ क वे न पृवी क घास को, न कसी हरयाली को, न कसी वृ को हान पचँाएँ;
परतु केवल उन मनुया को हान पचँाएँ, जनके माथा पर परमेर क मुहर नह है। काशतवाय 9:4.

उरयाह मथ ने अबूबे और चौथे पद के बीच संबंध क पहचान क।

मुहमद क मृयु के बाद, इवी सन् 632 म नेतृव का उराधकार अबू ब को मला; और जैसे ही उहाने
अपना अधकार और शासन भली-भांत थापत कर लया, उहाने अरब कबीला को एक परप भेजा, जसम
से ननलखत अंश है:



'जब तुम भु क लड़ाइयाँ लड़ो, तो मदा क तरह अपना कत नभाओ, पीठ न फेरो; पर तुहारी वजय या
और बचा के रत से कलंकत न हो। खजूर के पेड़ा को न मत करो, और कसी अनाज के खेत को मत
जलाओ। फला के पेड़ मत काटो, और पशुआ को कोइ हान मत पचँाओ, सवाय उनके जह खाने के लए
मारो। जब तुम कोइ वाचा या समझौता करो, तो उस पर अटल रहो, और अपने वचन के सचे रहो। और जब तुम
जाओगे, तो तुह कुछ धामक त मलगे जो मठा म एकांतवास करते ह, और उसी रीत से परमेर क सेवा
करने का नय रखते ह; उह छोड़ देना, न उह मारना और न उनके मठा को न करना। और तुह एक सरी
कम के लोग भी मलगे जो शैतान क सभा के ह, जनके सरा का ऊपरी भाग मुंडा आ है; उनक खोपड़याँ
चीरने म तनक भी संकोच न करना, और उह कोइ रयायत न देना, जब तक क वे या तो मुसलमान न बन जाएँ
या कर अदा न कर।' Uriah Smith, Daniel and the Revelation, 500.

उरयाह मथ आगे चलकर मनुया क दो ेणयाँ बताते ह, जनका भेद रोम के व यु करने के लए अबूबकर
ारा भेजे गए इलामी योाआ को करना था। एक ेणी वे कैथोलक भुआ क बताते ह, जो रववार को उपासना
करते थे; और सरी ेणी वे थे जो सातव दन उपासना करते थे। इलाम को केवल सूय-उपासका पर आमण
करना था। हमारे वचार के लए अधक महवपूण यह है क मनुय, चाहे रववार मानने वाले हा या वामदन मानने
वाले, तीकामक प से घास, हरे पौधा और पेड़ा के प म दशाए गए ह। अयाय सात म चार पवना को घास पर
बहने से रोका गया था, जब तक क वामदन मानने वाला पर मुहर नह लगा दी गइ।

एक लाख चवालीस हज़ार के आंदोलन का त परमेर से पूछता है, "म या पुकाँ?" उसे बताया गया क उसका
संदेश यह होना चाहए क परमेर का वचन सदैव अटल रहता है, और उस संदेश को उस परेय म रखा जाना था
जसम हवा घास पर बहती है। जब सांवनादाता उन एक लाख चवालीस हज़ार के पास भेजा जाता है जो इलाम के
बारे म क गइ एक असफल भवयवाणी से नराश हो चुके ह, और जो बाद म यह पहचान लेते ह क वे दस कँुवारया
के ांत के वलंब के समय म ह, तब सांवनादाता उह सूचत करता है क जो संदेश उह तुत करना है, वह
बाइबल क भवयवाणी म इलाम क भूमका का संदेश है। वलंब के समय के इतहास म सांवनादाता का
आगमन उह थर कर देता है।

और उसने मुझसे कहा, हे मनुय-पु, अपने पैरा पर खड़ा हो जा, और म तुझसे बात कंगा। और जब वह
मुझसे बोल रहा था, तब आमा मुझ म वेश कर गइ और उसने मुझे मेरे पैरा पर खड़ा कर दया, तब मने उसक
बात सुनी जो मुझसे बोल रहा था। यहेजकेल 2:1, 2.

जब वे पुनजवत होते ह, तो वे खड़े हो जाते ह।

और सब लोग, कुल, भाषाएँ और रा  उनके मृत शरीरा को साढ़े तीन दन तक देखगे, और उनके मृत शरीरा को
का म रखे जाने नह दगे। और पृवी पर रहने वाले उन पर आनंदत हागे, उसव मनाएँगे, और एक-सरे को
उपहार भेजगे; याक इन दो भवयताआ ने पृवी पर रहने वाला को सताया था। और साढ़े तीन दन के बाद
परमेर क ओर से जीवन क आमा उनम वेश कर गइ, और वे अपने पैरा पर खड़े हो गए; और जहाने उह
देखा, उन पर बड़ा भय छा गया। काशतवाय 11:9-11.

खड़ा होने और फर वज के समान ऊपर उठाए जाने के ये दो चरण यहेजकेल ने अयाय सतीस म भी दशाए ह।
यहेजकेल का पहला चरण, नराशा क घाटी म पड़ी मरी इ सूखी हया के शरीर-अंगा को एक करता है।
यहेजकेल का सरा चरण चार पवना का संदेश है, जो मुहरबंदी का संदेश है, जो इलाम का संदेश है।

और उसने मुझसे कहा, हे मनुय का पु, या ये हयाँ जीवत हो सकती ह? मने उर दया, हे भु परमेर, तू
जानता है। फर उसने मुझसे कहा, इन हया के वषय म भवयाणी कर, और उनसे कह, हे सूखी हया,
भु का वचन सुनो। भु परमेर इन हया से यूँ कहता है: देखो, म तुहारे भीतर ास डालूँगा, और तुम जीवत
हो जाओगे; और म तुहारे ऊपर नायु रखूँगा, और तुम पर मांस चढ़ाऊँगा, और तुह ऊपर से वचा से ढक ँगा,
और तुहारे भीतर ास डालूँगा, और तुम जीवत हो जाओगे; और तुम जानोगे क म ही भु ँ। सो मने जैसा



मुझे आा दी गइ, वैसा ही भवयाणी क; और जब म भवयाणी कर रहा था, तब एक वन इ, और
देखो, एक कंपन; और हयाँ आपस म मल गइ, हर ही अपनी-अपनी ही से। और मने देखा क उन पर नायु
और मांस चढ़ आया, और ऊपर से वचा ने उह ढक लया; पर उनम ास नह थी। तब उसने मुझसे कहा, वायु
से भवयाणी कर, भवयाणी कर, हे मनुय का पु, और वायु से कह: भु परमेर यूँ कहता है: हे ास,
चारा पवना से आ, और इन मारे आ पर ास फूँक, क वे जीवत हा। सो मने जैसा उसने मुझे आा दी वैसा ही
भवयाणी क, और ास उनम आ गइ, और वे जीवत हो उठे, और अपने पाँवा पर खड़े हो गए, एक अयत
बड़ी सेना। यहेजकेल 37:3-10।

यशायाह के जस खंड पर हम वतमान म वचार कर रहे ह, उसम जब सांवनादाता आता है, तो वे अपने पैरा पर खड़े
होते ह; फर उह एक वज क तरह ऊँचे पवत पर उठा लया जाता है और वे 'सुसमाचार' क घोषणा करते ह, जो
क पछली वषा, अथात तीसरे वगत का संदेश है।

हे सयोन, जो शुभ समाचार सुनाती है, ऊँचे पवत पर चढ़; हे यशलेम, जो शुभ समाचार सुनाती है, अपनी
वाणी बल से ऊँची कर; उसे ऊँचा कर, मत डर; यदा के नगरा से कह, “देखो, तुहारा परमेर!” देखो, भु
यहोवा बल के साथ आता है, और उसक भुजा उसके लये शासन करेगी; देखो, उसका तफल उसके साथ है,
और उसका तदान उसके आगे-आगे है। वह चरवाहे क तरह अपने झंड को चराएगा; वह मेना को अपनी
भुजा म बटोरकर अपनी गोद म उठाएगा, और ध पलानेवाली भेड़ा को धीरे-धीरे ले चलेगा। कस ने जल को
अपनी अंजल म नापा है, और कर-बतार से आकाश को नापा है, और नाप म पृवी क धूल समेटी है, और
तराजू म पहाड़ा को, और पलड़ा पर पहाड़या को तौला है? कस ने यहोवा के आमा को दशा दी है, या उसके
परामशदाता होकर उसे सखाया है? उसने कस से परामश लया, और कस ने उसे समझ दी, और उसे याय के
माग क शा दी, और उसे ान सखाया, और उसे समझ का माग दखाया? देखो, जातयाँ बाटी क एक बूदँ
के समान ह, और तराजू क धूल के समान मानी जाती ह; देखो, वह ीपा को बत छोटी वतु के समान उठा
लेता है। लेबानोन का वन भी जलाने के लये पयात नह, न उसके पशु होमबल के लये पयात ह। उसके सामने
सब जातयाँ शूय के समान ह; वह उह शूय से भी कम और थ ठहराता है। यशायाह 40:9-17.

जो अपनी का से नकल आए ह, उह एक वज के प म ऊपर उठाया जाता है; और यशायाह के अनुसार, उह
‘एक ऊँचे पवत’ पर ले जाया जाता है। वह ऊँचा पवत ही वज है, और वह उन लोगा का तनधव करता है जो
भु क तीा कर रहे थे, उस वलंब के समय के दौरान जो 18 जुलाइ, 2020 क पहली नराशा से आरंभ आ
था।

एक क ताड़ना से हज़ार भागगे; पाँच क ताड़ना से तुम भागोगे, जब तक क तुम पहाड़ क चोटी पर के एक
संकेत-तंभ के समान और पहाड़ी पर के एक वज के समान अकेले न रह जाओ। और इसलए भु तीा
करेगा, क वह तुम पर अनुह कर सके; और इसलए वह उठेगा, क वह तुम पर दया करे; याक भु याय का
परमेर है; धय ह वे सब जो उसक बाट जोहते ह। यशायाह 30:17, 18.

काशतवाय 11 म वज को वग म ले जाया जाता है।

और उहाने वग से एक बड़ी आवाज़ सुनी, जो उनसे कहती थी, "यहाँ ऊपर आओ।" और वे एक बादल म
होकर वग म ऊपर उठ गए; और उनके शुआ ने उह देखा। और उसी घड़ी वहाँ बड़ा भूकंप आया, और नगर
का दसवाँ भाग गर पड़ा, और उस भूकंप म सात हज़ार मनुय मारे गए; और जो बाक रह गए वे भयभीत हो
गए, और वग के परमेर को महमा दी। काशतवाय 11:12, 13.

काशतवाय अयाय यारह बताता है क दो गवाह भूकप क उसी घड़ी वग म उठा लए जाते ह। वह भूकप, जो
इतहास म ांसीसी ांत ारा पूरा आ, रववार के क़ानून के समय संयुत राय के उलट जाने का तीक है।
इसलए पताका रववार के क़ानून के समय उठाइ जाती है, और तब वह पताका समत संसार को 'शुभ समाचार' क
घोषणा करती है।



हे जगत के सब नवासी और पृवी पर रहनेवाले, जब वह पवता पर पताका उठाए, तब देखो; और जब वह
नरसगा फूँके, तब सुनो। यशायाह 18:3.

वजवाहक 'तुरही' बजने पर 'शुभ समाचार' तुत करेगा। काशतवाय क तुरहया का अंतम संदेश सातव
तुरही है, जो तीसरी हाय है, जो क इलाम है। यशायाह, यूहा और यहेजकेल सभी अंतम दना के वषय म बोल रहे
ह, और वे कभी एक-सरे का वरोध नह करते।

रववार के कानून के समय परमेर क मुहर परमेर क जा पर लगाइ जाती है।

जब तक हमारे चर म एक भी दाग या मलनता बनी इ है, हमम से कोइ भी कभी भी परमेर क मुहर ात
नह करेगा। हमारे चर क खामया को र करना, आमा के मंदर को हर अशु से शु करना, यह हमारे
ऊपर छोड़ा गया है। तब अंतम वषा हम पर उसी कार उतरेगी जैसे ारंभक वषा पेतेकॉट के दन शया पर
उतरी थी। ..

भाइयो, तैयारी के इस महान काय म आप या कर रहे ह? जो लोग संसार के साथ एक हो रहे ह, वे सांसारक
साँचा हण कर रहे ह और पशु के च के लए तैयारी कर रहे ह। जो अपने आप पर भरोसा नह करते, जो
परमेर के सामने वयं को न करते ह और सय का पालन करके अपनी आमाआ को शु कर रहे ह—एसेे
लोग वगय साँचा हण कर रहे ह और अपनी ललाटा पर परमेर क मुहर के लए तैयार हो रहे ह। जब आदेश
जारी होगा और छाप अंकत क जाएगी, तब उनका चर सदा के लए शु और नकलंक बना रहेगा।
गवाहयाँ, खंड 5, 214-216.

यप फरमान रववार के कानून के समय जारी होगा, जो लोग मुहर ात करगे, उह मुहर के लए तैयार चर
रववार के कानून से पहले ही रखना होगा, याक रववार का कानून वही संकट है जसक ओर परमेर के वचन म
वणत सभी संकट संकेत करते ह। यह दस कँुवारया के ांत म आधी रात का "संकट" या "पुकार" है।

संकट म चर कट होता है। जब आधी रात को एक गंभीर वर ने घोषणा क, 'देखो, हा आ रहा है; उससे
मलने के लए नकलो,' तो सोती इ कँुवारी कयाएँ अपनी नद से जाग उठ, और यह प हो गया क कसने
उस अवसर के लए तैयारी कर रखी थी। दोना ही समूह अचानक चकत रह गए, पर एक आपात थत के लए
तैयार था और सरा बना तैयारी के पाया गया। परथतयाँ चर को कट करती ह। आपात थतयाँ चर
का असली जौहर उजागर कर देती ह। कोइ अचानक और अयाशत वप, शोक या संकट, कोइ अनपेत
बीमारी या वेदना—कुछ एसेा जो आमा को मृयु के आमने-सामने ला खड़ा करे—चर के सचे आंतरक
वप को उजागर कर देता है। तब यह कट हो जाएगा क परमेर के वचन क ताआ पर कोइ वातवक
वास है या नह। यह भी प हो जाएगा क आमा अनुह से संभाली जाती है या नह, क दीपक के साथ
पा म तेल है या नह।

"परीा के दन सबके जीवन म आते ह। परमेर क परीा और परख के समय हम अपना आचरण कैसे करते
ह? या हमारे दीपक बुझ जाते ह? या या हम उह अब भी जलाए रखते ह? जो अनुह और सय से परपूण
है, उसके साथ अपने संबंध के ारा या हम हर संकट के लए तैयार ह? पाँच बुमान कयाएँ अपना चर
पाँच मूख कयाआ को नह दे सकती थ। चर का नमाण हम वयं, तगत प से, करना होता है।" रू
ए ड हेराड, 17 अटूबर, 1895.

बुमान कंुवारया को पुकार उठने से पहले ही तेल चाहए था, याक जब आधी रात का संकट आ जाता है, तब
तेल ात करना बत देर हो चुक होती है।

नराशा, यु और रतपात क एक भावना है, और वह भावना समय के बकुल अंत तक बढ़ती जाएगी। जैसे
ही परमेर के लोग अपनी ललाट पर मुहरबंद कए जाते ह,—यह कोइ एेसी मुहर या नशान नह है जसे देखा
जा सके, बक सय म थर हो जाना है—बौक और आमक दोना प से—ताक वे डगमगा न



सक,—जैसे ही परमेर के लोग मुहरबंद होकर उस कंपन के लए तैयार हो जाएगे, वह आ जाएगा। वातव म,
यह पहले ही शु हो चुका है; परमेर के याय अब भूम पर ह, ताक हम चेतावनी मले, जससे हम जान सक
क या आने वाला है। Manuscript Releases, खंड 1, 249.

परमेर क मुहर सय म थर हो जाना है, बौक और आयामक, दोना पा म। उस मुहर को देखा नह जा
सकता, पर वज दखाइ देगा, याक नया को चेतावनी देने का वही एकमा तरीका है। इसलए, एक समय एसेा
होता है जब मुहर दखाइ नह देती; उसके बाद रववार का कानून आता है, जब मुहर का दखाइ देना अनवाय होगा।

"पव आमा का काय यह है क वह संसार को पाप, धम और याय के वषय म समझा दे। संसार को केवल
तब ही चेताया जा सकता है जब वह उन लोगा को, जो सय पर वास करते ह, सय के ारा पव कए ए
देखे—जो उच और पव सांता पर चलते ह, और उच, उदा भाव से परमेर क आाआ को मानने
वाला और उह अपने पैरा तले रादने वाला के बीच वभाजन क रेखा दखाते ह। आमा का पवीकरण उन
लोगा के बीच के अंतर को प करता है जन पर परमेर क मुहर है और जो एक झूठे वाम-दवस को मानते
ह। जब परीा आएगी, तब यह प दखा दया जाएगा क पशु का चह या है। वह है रववार का पालन
करना। जो लोग सय सुन लेने के बाद भी इस दन को पव मानते रहते ह, वे पाप के मनुय क मुहर लए ए
ह, जसने समया और वथाआ को बदलने का वचार कया था।" बाइबल टेनग कूल, 1 दसंबर, 1903.

रववार के कानून से पहले जसे अवय ात कया जाना है, वह मुहर मसीह के चर का पूण वकास है, और वह
देवता के सवा कसी को दखाइ नह देती। रववार के कानून के समय जो मुहर दखाइ देती है, वह उन पर होती है
जो सातव दन के सत का पालन करते ह, याक वही परमेर के लोगा क मुहर, अथात चह, है।

तू इाएल क संताना से भी कह, ‘नय ही तुम मेरे सता का पालन करोगे; याक यह तुहारी पीढ़या भर मेरे
और तुहारे बीच एक चह है, ताक तुम जानो क म यहोवा  ँजो तुह पव करता ।ँ’ नगमन 31:13.

एक लाख चवालीस हज़ार क मुहरबंदी 18 जुलाइ, 2020 को शु इ, और रववार के कानून से पहले पूरी हो जानी
चाहए।

हे जगत के सब नवासी और पृवी पर रहनेवाले, जब वह पवता पर पताका उठाए, तब देखो; और जब वह
नरसगा फँूके, तब सुनो। यशायाह 18:3.

सात गरज, जन पर लगी मुहर अब खुल चुक है, यह इंगत करती ह क एक लाख चवालीस हजार का इतहास
तीसरी वप क तुरही-चेतावनी के संदभ म रखे गए एक संदेश का चार करने का काय है। बाइबल क
भवयवाणी म इलाम क तुरही वही है, जसे क से उठाए गए वजवाहक ारा बजाया जाता है।

हर सुधार-रेखा के चार मागच, जो 1840 से 1844 के इतहास के चार मागचा के साथ मेल खाते ह, यह स
करते ह क हर सुधार-रेखा के चारा चरणा म हमेशा एक ही वषय रहता है। एक लाख चवालीस हज़ार के इतहास म
पहला मागच, जसका तनधव 1840 से 1844 ारा कया गया था, 11 सतंबर, 2001 को संदेश का
सशतकरण था। वह मागच इलाम था। एक लाख चवालीस हज़ार के समानांतर इतहास का सरा मागच 18
जुलाइ, 2020 क नराशा था। वह मागच इलाम क एक भवयवाणी थी, जो समय के अनुयोग से वकृत हो
गइ थी। तीसरा मागच, जो मयरा क पुकार को चत करता है, इलाम क असफल भवयवाणी का सुधार
है। यह सुधार समय के अनुयोग के अवीकार का तनधव करता है। चौथा मागच रववार का क़ानून है, जहाँ
ऊँचा उठाया गया वज सातव तुरही फँूकता है, जो तीसरी वप है, अथात् इलाम।

यशायाह का अयाय चालीस अगले छबीस अयाया के लए ारभक ब क पहचान करता है। वह ारभक
ब काशतवाय क पुतक के अयाय यारह म थत है, जब वे दो नबी, जहाने लोगा को सताया था, फर से
जीवन म लाए जाते ह। सांवनादाता उह पुनजवत करके खड़ा करता है, और उसके बाद उह वग म उठा लया
जाता है। यशायाह एलयाह संदेशवाहक क पहचान जंगल म पुकारने वाली आवाज़ के प म करता है। वह



संदेशवाहक तब पूछता है क उसका संदेश या होना चाहए, और उसे भवयवाणी के तीका म बताया जाता है क
इलाम का संदेश एक तूरही क चेतावनी है, जसे पताका घोषत करती है। फर भी, अंत के दना म इलाम को
चेतावनी क तूरही के प म तुत करने का एकमा तरीका यह है क अतीत के इलाम क पहचान क जाए।
मलेराइट्स जस कार इलाम क शुआत को समझते थे, और जैसा क हबकूक के दो पव चाटा पर चामक
प से दखाया गया है, उसी का उपयोग तीसरी वप के इलाम क पहचान करने के लए कया जाना चाहए।

म भु के दन आमा म था, और अपने पीछे तुरही के समान एक बड़ी आवाज़ सुनी। काशतवाय 1:10.

काशतवाय म यूहा ने अपने पीछे तुरही क वन जैसी एक आवाज़ सुनी, और यूहा उन एक लाख चवालीस
हज़ार का तनधव करता है जो अतीत से आने वाली एक आवाज़ सुनते ह। यूहा के पीछे क वह आवाज़—जो
अतीत क तुरही क वन का तनधव करती है—अता क यह समझ है क तुरहयाँ रववार-आराधना के
व परमेर के याय थ। पहली चार तुरहयाँ सन 321 म कॉटैनटाइन ारा पारत थम रववार क़ानून के
युर म मूतपूजक रोम के व लाइ गइ। पाँचव और छठ तुरही, जो पहली और सरी वप ह, सन 538 म
ऑरलयस क परषद म पापीय रोम ारा भी एक रववार क़ानून पारत कए जाने के बाद उसके व परमेर के
याय का तनधव करती ह। तीसरी वप, जो इलाम से संबंधत है, तब आती है जब संयुत राय अमेरका म
रववार का क़ानून पारत कया जाता है। तब वज उठाया जाता है और इलाम क भवयवाणीगत भूमका क
पहचान करता है, जो इलाम क आरंभक भूमका पर आधारत है।

वज ारा घोषत संदेश तभी थापत हो सकता है जब उस संदेश को अफा और ओमेगा के परेय म रखा जाए।
यशायाह के अयाय चालीस म इस परचय के बाद, परमेर को अफा और ओमेगा के प म तुत करने का सबसे
सशत और सबसे य बाइबलीय नपण कइ लगातार अयाया म सामने रखा गया है। वे अयाय यीशु मसीह
के काशतवाय का यशायाह ारा कया गया नपण ह, जसे "परमेर ने" यीशु को "इसलए दया क वह
अपने दासा को वे बात दखाए जो शी ही होनेवाली ह; और उसने उसे अपने त के ारा अपने दास यूहा के पास
भेजकर संकेता म कट कया," जसने उसे "एक पुतक म लखा, और" उसे "सात कलीसयाआ के पास भेज
दया।"

हम अगले लेख म यशायाह के ननलखत अयाया पर वचार करगे।

धय है वह जो पढ़ता है, और वे जो इस भवयवाणी के वचन सुनते ह, और उसम लखी बाता का पालन करते
ह; याक समय नकट है। काशतवाय 1:3.


